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1 Anwendungsbereich
Bestimmung der Feuchtigkeit von Druckgasen, speziell Druckluft.

2 Funktionsweise
Das Röhrchen enthält eine gelbe Anzeigeschicht.
Lässt man entspannte Druckluft mithilfe des Dräger-Aerotest durch das Röhr-
chen strömen, verfärbt sich die Anzeigeschicht rot-braun unter Einfluss von 
Wasserdampf.
3 Reaktionsprinzip
H2O + SeO2+ H2SO4 → rot-braunes Reaktionsprodukt
4 Voraussetzungen
Röhrchen nur zusammen mit Dräger-Aerotest verwenden. Das Röhrchen 
kann bei einem Volumenstrom von 2 L/min (Simultantest CO2) und bei einem 
Volumenstrom von 4 L/min (Aerotest Alpha, MultiTest med. Int, Aerotest Si-
multan HP und Aerotest Navy & Aerotest 5000) eingesetzt werden.
Gebrauchsanweisung Aerotest beachten!
5 Messung durchführen und auswerten

1. Dräger-Aerotest entweder an den Kompressor oder die Druckluftflasche 
anschließen. Mindestens 3 min mit der zu untersuchenden Druckluft spü-
len, um die Restfeuchtigkeit zu entfernen.

2. Messbereich wählen:

3. Beide Spitzen des Röhrchens im Röhrchenöffner abbrechen.
4. Das Röhrchen sofort in Strömungsrichtung (Pfeil) dicht in den Aerotest ein-

setzen und die Stoppuhr einschalten.
5. Gesamte Länge der rot-braunen Verfärbung ablesen. Die aufgedruckte 

Skale gilt für 50 L Prüfvolumen. Bei einem Volumenstrom von 2 L/min sind 
folgende Messbereichserweiterungen für andere Volumen möglich:

Bei einem Prüfvolumen von 25 L entspricht der abgelesene Skalenwert 
50 mg H2O/m3 einem Messwert von 110 mg H2O/m3.
6. Bei einem Volumenstrom von 4 L/min ist folgende Messbereichserweite-

rung möglich:

7. Relative Standardabweichung:
±25 %-30 % (25 L)
±15 %-20 % (50 L)
±20 %-25 % (100 L)

6 Querempfindlichkeiten
Alkohole und ungesättigte Kohlenwasserstoffe können in hohen Konzentrati-
onen die Anzeigeschicht diffus verfärben.
7 Weitere Informationen
Auf der Verpackungsbanderole befinden sich Bestellnummer, Verbrauchsda-
tum, Lagertemperatur und Seriennummer. Bei Rückfragen die Seriennummer 
angeben. 

Weitere Sprachen der Gebrauchsanweisung über QR-Code verfügbar.

DE - Wasserdampf 5/a-P (6728531) Dräger Röhrchen

WARNUNG
Röhrcheninhalt hat toxische/ätzende Eigenschaften, nicht 
verschlucken, Haut- oder Augenkontakt ausschließen. Vorsicht beim 
Öffnen, es können Glassplitter abspringen.

Umgebungsbedingungen
Temperatur
Feuchtigkeit

: 0 °C bis 40 °C
: vgl. Messbereich

Druck: Nur einsetzen für entspannte Druckluft. Eine Aussage über die 
Feuchtigkeitsverteilung im gesamten Drucksystem ist nicht möglich.

WARNUNG
Alle Spitzen des Röhrchens müssen abgebrochen sein, sonst ist eine 
Messung nicht möglich. Beim Einsetzen des Röhrchens muss der Pfeil 
zur Pumpe zeigen. Bei der Messung können geringe Mengen Schwe-
felsäureaerosole freigesetzt werden. Diese können reizend wirken. 
Einatmen vermeiden.

Standardmessbereich : 5–200 mg/m3

Prüfvolumen : 50 L
Volumenstrom : 2 L/min / 4 L/min
Dauer der Messung : 25 min/12,5 min
Standardabweichung : ±15-20 % / ±15-25%

abgel. Wert: 5 10 30 50 70 100 150 200 mg H2O/m3

25 L Vol./Messzeit 
12,5 min: 10 20 70 110 160 220 340 450 mg H2O/m3

100 L Vol./Messzeit 
50 min: 2 4 12 20 28 40 60 80 mg H2O/m3

abgel. Wert: 5 10 30 50 70 100 150 200 mg H2O/m3

8 L Vol./Messzeit 
2 min: 50 100 300 500 700 1000 1500 2000 mg H2O/m3

HINWEIS
Nach Ablauf des Verbrauchsdatums Röhrchen nicht mehr verwenden. 
Röhrchen gemäß den örtlichen Richtlinien entsorgen oder in der 
Verpackung zurückgeben. Sicher vor Unbefugten lagern.
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1 Application Scope
Determination of the moisture content of compressed gases, specifically 
compressed air.

2 Functional principle
The tube contains a yellow indication layer.
If decompressed compressed air is passed through the tube with the aid of 
the Dräger-Aerotest, the indication layer becomes discolored red-brown due 
to the influence of water vapor.
3 Reaction principle
H2O + SeO2+ H2SO4 → red-brown reaction product
4 Prerequisites
Only use the tube in conjunction with Dräger-Aerotest. The tube can be used 
with a flow rate of 2 L/min (Simultantest CO2) and with a flow rate of 4 L/min 
(Aerotest Alpha, MultiTest med. Int, Aerotest Simultan HP, Aerotest Navy, and 
Aerotest 5000).
Follow the Aerotest instructions for use!
5 Measurement and evaluation

1. Connect Dräger-Aerotest to either the compressor, or compressed air 
cylinder. Purge for at least 3 minutes with the compressed air to be 
examined, in order to remove any residual moisture.

2. Select the measuring range:

3. Break off both tips of the tube in the tube opener.
4. Immediately insert the tube tightly in the Aerotest in the direction of flow 

(arrowed) and turn on the stopwatch.
5. Read the entire length of the red-brown discoloration. The printed scale is 

valid for 50 L test volumes. For a flow rate of 2 L/min, the following mea-
surement range extensions are possible for other volumes:

For a test volume of 25 L, the scale value read of 50 mg H2O/m3 corresponds 
to a measured value of 110 mg H2O/m3.
6. For a flow rate of 4 L/min, the following measurement range extension is 

possible:

7. Relative standard deviation: 
±25 %–30 % (25 L)
±15 %–20 % (50 L)
±20 %–25 % (100 L)

6 Cross sensitivities
At high concentrations, alcohols and unsaturated hydrocarbons can cause 
diffuse discoloration of the indication layer.
7 Additional information
The order number, use-by date, storage temperature and serial number can 
be found on the package label. Specify the serial number in case of queries. 

Scan the QR code to see the instructions for use in other languages.

EN - Water vapour 5/a-P (6728531) Dräger-Tube

WARNING
The contents of the tube have toxic/corrosive properties. Do not 
swallow and avoid contact with the skin or eyes. Be careful when 
opening - glass splinters may fly off.

Ambient conditions
Temperature
Humidity

: 0 °C to 40 °C
: see measuring range

Pressure: Only use for decompressed compressed air. It is not possible to 
draw conclusions about the moisture content in the entire pressure 
system.

WARNING
All tube tips must be broken off, otherwise a measurement cannot be 
carried out. When the tube is inserted, the arrow must be pointing 
towards the pump. Small quantities of sulfuric acid aerosols may be 
released during the measurement. These can cause irritation. Avoid 
inhalation.

Standard measuring range : 5–200 mg/m3

Test volume : 50 L
Flow rate : 2 L/min / 4 L/min
Measuring time : 25 min/12.5 min
Standard deviation : +15/–20 % / ±15-25%

Value read: 5 10 30 50 70 100 150 200 mg H2O/m3

25 L Vol./Measuring 
time 12.5 min: 10 20 70 110 160 220 340 450 mg H2O/m3

100 L Vol.Measuring 
time 50 min: 2 4 12 20 28 40 60 80 mg H2O/m3

Value read: 5 10 30 50 70 100 150 200 mg H2O/m3

8 L Vol. Measuring 
time 2 min: 50 100 300 500 700 1000 1500 2000 mg H2O/m3

NOTICE
Do not use the tubes if the use-by date has expired. Dispose of the 
tubes in accordance with the local regulations or return them in the 
packaging. Store the items so that they are safe from unauthorized 
access.
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Utiliser le code QR pour consulter la notice d’utilisation dans d’autres 
langues.

 

Otros idiomas de las instrucciones de uso disponibles usando el 
código QR.
 

Extra talen in de gebruiksaanwijzing zijn beschikbaar via QR-code.

Brugsanvisningen er tilgængelig på yderligere sprog via QR-kode.

FR - Vapeur d’eau 5/a-P (6728531) Dräger-Tube

AVERTISSEMENT
Le contenu du tube réactif a des propriétés toxiques/corrosives. Éviter 
toute ingestion ou tout contact avec la peau ou les yeux. Attention à la 
projection d'éclats de verre lors de l'ouverture.
Toutes les pointes du tube réactif doivent être cassées, sans quoi il est 
impossible d'effectuer la mesure. Lors de l'insertion du tube réactif, la 
flèche doit être tournée vers la pompe. De faibles quantités d’aérosols 
d’acide sulfurique peuvent se dégager lors de la mesure. Ces derniers 
peuvent avoir un effet irritant. Éviter d'en inhaler.

REMARQUE
Ne plus utiliser le tube réactif après la date de péremption. Éliminer 
les tubes réactifs conformément aux dispositions locales ou les 
renvoyer dans leur emballage. Stocker à l'abri des personnes non 
autorisées.

ES - Vapor de agua 5/a-P (6728531) Dräger-Tube

ADVERTENCIA
El contenido de los tubos de control tiene propiedades tóxicas/
corrosivas. No ingerir. Evitar el contacto con los ojos y la piel. 
Precaución al abrir, pueden desprenderse esquirlas de vidrio.
Todas las puntas del tubo de control tienen que estar rotas; de lo 
contrario, no es posible realizar una medición. Al insertar el tubo de 
control, la flecha tiene que señalar hacia la bomba. En la medición se 
pueden liberar pequeñas cantidades de aerosoles de ácido sulfúrico. 
Estos pueden provocar irritaciones. Evitar respirarlos.

NOTA
No utilizar los tubos de control una vez pasada la fecha de caducidad. 
Desechar los tubos de control según las directivas locales 
o devolverlos dentro de su embalaje. Almacenar lejos del alcance de 
personas no autorizadas.

NL - Waterdamp 5/a-P (6728531) Dräger-Tube

WAARSCHUWING
De inhoud van het buisje is toxisch en bijtend, niet inslikken, contact 
met de huid en ogen vermijden. Voorzichtig bij het openen, er kunnen 
glassplinters wegspringen. Alle uiteinden van de buisjes moeten afge-
broken zijn, anders is een meting niet mogelijk. Tijdens het plaatsen 
van het buisje moet de pijl naar de pomp wijzen. Tijdens de meting 
kunnen geringe hoeveelheden zwavelzuuraerosol vrijkomen. Deze 
kunnen een irriterende werking hebben. Inademing vermijden.

AANWIJZING
Na het verstrijken van de gebruiksdatum, het buisje niet meer 
gebruiken. Buisjes conform de lokale richtlijnen afvoeren of in de 
verpakking retourneren. Buiten het bereik van onbevoegden opslaan.

DA - Vanddamp 5/a-P (6728531) DRÄGERRØR

ADVARSEL
Indholdet af røret er giftigt/ætsende, og må ikke indtages eller komme 
i kontakt med hud eller øjne. Vær forsigtig ved åbning, da der kan 
springe glassplinter af. Begge rørets spidser skal være knækket af, el-
lers er en måling ikke mulig. Når røret indsættes, skal pilen pege hen 
mod pumpen. Ved målingen kan der blive frigivet mindre mængder 
svovlsyreaerosoler. De kan virke irriterende. Undgå indånding.

BEMÆRK
Rørene må ikke anvendes efter anvendelsesdatoens udløb. Rørene 
skal bortskaffes eller returneres i emballagen i henhold til de nationale 
forskrifter. Skal opbevares utilgængeligt for uvedkommende.
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Sono disponibili altre lingue delle istruzioni per l'uso tramite codice 
QR.

Руководство по эксплуатации на других языках доступно по QR-
коду.

Käyttöohje saatavana lisäkielillä QR-koodin avulla.

Bruksanvisningen er tilgjengelig på flere språk via QR-kode.

IT - Vapore acqueo 5/a-P (6728531) Dräger-Tube

AVVERTENZA
Il contenuto delle fiale ha proprietà tossiche e corrosive, non 
inghiottirlo, evitare qualsiasi contatto con la pelle e gli occhi. Fare 
attenzione nell'aprire le fiale, potrebbero saltare dei frammenti di 
vetro.Bisogna rompere tutte le punte delle fiale, altrimenti non è 
possibile effettuare una misurazione. Nel sistemare la fiala, la freccia 
deve essere rivolta verso la pompa. Durante la misurazione può 
succedere che si disperdano degli aerosol di acido solforico in quantità 
ridotte, che possono avere un effetto irritante. Evitare di inalarli.

NOTA
Non utilizzare la fiala, una volta trascorsa la data di scadenza. 
Smaltire le fiale in conformità alle direttive locali o rispedirle al 
produttore nella loro confezione. Conservare in un luogo sicuro 
non accessibile a persone non autorizzate.

RU - Водяной пар 5/a-P (6728531) Dräger-Tube

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Содержимое трубки токсично/агрессивно. Не принимайте внутрь, 
исключите контакт с кожей и глазами. Открывайте осторожно – 
возможно образование осколков стекла. Должны быть вскрыты 
оба конца трубки, иначе измерение невозможно! При применении 
трубки стрелка должна указывать на насос. При измерении 
возможно выделение незначительного количества аэрозолей 
серной кислоты, которые могут привести к раздражению. 
Избегайте вдыхания.

ПРИМЕЧАНИЕ
Не использовать трубку после истечения срока годности. 
Трубки утилизируются в соответствии с местными предписаниями 
или возвращаются в упаковке. Хранить в недоступном для 
посторонних месте.

FI - Vesihöyry 5/a-P (6728531) Dräger-Tube

VAROITUS
Putken sisältö on myrkyllistä/syövyttävää, eikä sisältöä saa niellä. 
Iho- tai silmäkontakti on estettävä. Varo avattaessa mahdollisesti lentä-
viä lasinsiruja. Putken molemmat kärjet on katkaistava, muutoin mitta-
us ei ole mahdollista. Putkea asetettaessa on nuolen osoitettava 
pumppuun päin. Mittauksen yhteydessä voi vapautua pieniä määriä 
rikkihappoaerosoleja. Ne voivat aiheuttaa ärsytystä. Vältä niiden si-
säänhengittämistä.

HUOMAUTUS
Älä käytä putkia enää viimeisen käyttöpäivän jälkeen. Hävitä putket 
paikallisten määräysten mukaisesti tai palauta pakkauksessaan. 
Säilytä turvassa asiattomilta.

NO - Vanndamp 5/a-P (6728531) Dräger-Tube

ADVARSEL
Rørinnholdet har giftige/etsende egenskaper, må ikke svelges, unngå 
kontakt med hud og øyne. Vær forsiktig ved åpning, det kan sprute 
glassplinter. Begge spissene på rørene må brytes av, ellers er ikke må-
lingen mulig. Ved innsetting av røret skal pilen peke mot pumpen. Un-
der målingen kan små mengder med svovelsyreaerosoler bli frigjort. 
Disse kan være irriterende. Unngå innånding.

MERKNAD
Rørene skal ikke brukes etter holdbarhetsdatoen. Rørene skal 
avfallshåndteres i henhold til lokale retningslinjer eller returneres 
i originalemballasjen. Oppbevares utilgjengelig for uvedkommende.
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Fler språkversioner av bruksanvisningen finns tillgängliga via QR-
koden.

Dodatkowe języki instrukcji obsługi dostępne za pośrednictwem 
kodu QR.

Οι οδηγίες χρήσης διατίθενται και σε άλλες γλώσσες μέσω του 
κωδικού QR.

Kullanım kılavuzunu diğer dillerde okumak için QR kodunu taratın.

SV - Vattenånga 5/a-P (6728531) Dräger-Tube

VARNING
Innehållet i röret är toxiskt/frätande. Innehållet får inte förtäras. Vidta 
försiktighetsåtgärder för att förhindra hud- och ögonkontakt. Var försik-
tig så att inte glassplitter sprids när röret öppnas. Alla spetsarna på rö-
ret måste vara avbrutna för att en mätning ska kunna ske. När röret 
sätts i, måste pilen peka mot pumpen. Vid mätning kan små mängder 
svavelsyreaerosol frigöras. De kan vara irriterande. Undvik inandning.

NOTERING
Använd inte röret när utgångsdatumet har passerats. Avfallshantera 
rören enligt de lokala riktlinjerna eller returnera dem i förpackningen. 
Förvaras utom räckhåll för obehöriga.

PL - Para wodna 5/a-P (6728531) Dräger-Tube

OSTRZEŻENIE
Zawartość rurki jest toksyczna/żrąca; nie połykać, unikać kontaktu ze 
skórą lub oczami. Zachować ostrożność podczas otwierania – 
niebezpieczeństwo odprysku odłamków szkła. Oba końce rurki muszą 
być przełamane, w przeciwnym razie pomiar nie będzie możliwy. 
Rurkę należy zakładać strzałką skierowaną do pompki. Pomiarowi 
może towarzyszyć uwalnianie się niewielkich ilości par kwasu 
siarkowego. Mogą one działać drażniąco. Unikać wdychania.

WSKAZÓWKA
Nie używać rurek po upływie ich daty ważności. Rurki utylizować 
zgodnie z obowiązującymi przepisami lub zwracać w opakowaniu. 
Przechowywać w bezpiecznym miejscu, z dala od niepowołanych 
osób.

EL - ατμός 5/a-P (6728531) Dräger-Tube

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Το περιεχόμενο του σωληναρίου έχει τοξικές/καυστικές ιδιότητες. 
Μην το καταπίνετε. Αποφύγετε την επαφή με το δέρμα και με τα μάτια. 
Προσοχή κατά το άνοιγμα, ενδέχεται να εκτιναχθούν θραύσματα γυα-
λιού. Όλα τα άκρα των σωληναρίων πρέπει να είναι κομμένα, σε διαφο-
ρετική περίπτωση η μέτρηση δεν είναι εφικτή. Κατά την εισαγωγή του 
σωληναρίου το βέλος πρέπει να δείχνει προς την αντλία δειγματισμού. 
Κατά τη διάρκεια της μέτρησης ενδέχεται να απελευθερωθούν ελάχι-
στες ποσότητες εκνεφώματος θειικού οξέως. Αυτές ενδέχεται να έχουν 
ερεθιστική δράση. Αποφύγετε την εισπνοή.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Μην χρησιμοποιείτε το σωληνάριο μετά την ημερομηνία λήξης του. 
Απορρίψτε τα σωληνάρια σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς 
ή επιστρέψτε τα μέσα στη συσκευασία τους. Φυλάξτε τα μακριά από 
μη εξουσιοδοτημένα πρόσωπα.

TR - Su buharı 5/a-P (6728531) Dräger-Tube

UYARI
Tüp içeriği zehirli/tahriş edici özelliklere sahiptir; yutmayın, deriyle ve 
gözlerle temas etmesini önleyin. Açarken dikkatli olun, cam kırıkları dı-
şarı fırlayabilir. Tüpün tüm uçları kırılmış olmalıdır, aksi takdirde ölçüm 
yapılamaz. Ok, tüpün yerleştirilmesi sırasında pompaya bakmalıdır. Öl-
çüm sırasında az miktarda sülfürik asit aerosolleri açığa çıkabilir. Bu 
aerosoller tahriş edici etki yaratabilir. Solumaktan kaçının.

NOT
Son kullanma tarihi sonrasında tüpleri kullanmayın. Tüpleri yerel 
yönetmeliklere göre imha edin veya ambalajı içinde iade edin. 
Yetkisiz kişilere karşı güvenli şekilde saklayın.
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取扱説明書のその他の言語は、QR コードでご利用いただけます。

可通过二维码获取更多语言版本的使用说明。

As instruções de uso em outros idiomas estão disponíveis vie código 
QR.

Ďalšie jazyky návodu na použitie dostupné cez QR kód.

Dodatni jeziki navodil za uporabo so na voljo prek kode QR.

JA - 水蒸気 5/a-P （6728531） Dräger-Tube

警告
検知管の内容物は、毒性・腐食性を有します。飲み込んだり、皮膚や目に接
触しないように、注意してください。検知管の先端を折る際に、ガラスの破
片が飛び散る恐れがありますので、注意してください。測定を行うために
は、検知管の両端を折り取る必要があります。検知管は、矢印がポン
プの方向を指すように挿入してください。測定時に、微量の硫酸塩エ
アロゾルが放出される可能性があります。これは刺激性のある物質な
ので、吸い込まないでください。

注記
使用期限が切れた検知管は、使用しないでください。検知管は、各
国・地域の規則に従って廃棄してください。検知管は、許可なく持
ち出すことができないように、保管してください。

ZH - 水蒸气 5/a-P (6728531) Dräger-Tube

警告
检测管填充物具有毒性/腐蚀性，请勿吞咽，避免皮肤或者眼部接触。
打开检测管时请小心，可能会有玻璃碎片弹出。检测管的两端必须折
断，否则无法进行测量。在插入检测管时，箭头必须指向泵。在测量
时，可能有少量硫酸气溶胶释放出来。可能产生腐蚀作用。避免将其吸
入。

提示
不得使用过期的检测管。根据当地规定对检测管进行废弃处理，或者
放在包装中寄回。将检测管妥善存放于未经授权人员无法接触的地方。

PT - Vapor de água 5/a-P (6728531) Dräger-Tube

ADVERTÊNCIA
O conteúdo do tubo possui propriedades tóxicas/corrosivas, não 
ingerir, evitar o contato com a pele e os olhos. Cuidado com estilhaços 
de vidro ao abrir. Todas as extremidades dos tubos devem ser 
quebradas, caso contrário não é possível realizar uma medição. Ao 
inserir o tubo, a seta deve apontar para a bomba. Na medição podem 
ser liberadas pequenas quantidades de aerossóis de ácido sulfúrico. 
Esses podem ser irritantes. Evitar a inalação.

AVISO
Não utilizar os tubos depois de passada a data de validade. Descartar 
os tubos de acordo com as diretrizes locais ou devolvê-los dentro da 
embalagem. Armazenar em segurança fora do alcance de pessoas 
não autorizadas.

SK - Vodná para 5/a-P (6728531) Dräger-Tube

VAROVANIE
Obsah trubičiek má toxické/leptavé vlastnosti. Neprehĺtajte obsah 
a predchádzajte kontaktu s kožou a očami. Pozor, pri otváraní môžu 
odletieť úlomky skla. Všetky konce trubičky musia byť odlomené, inak 
meranie nie je možné. Pri nasadení trubičky musí šípka smerovať k 
pumpičke. Pri meraní sa môžu uvoľňovať malé množstvá aerosólu 
kyseliny sírovej. Tieto môžu účinkovať dráždivo. Vyhnite sa 
vdýchnutiu.

POZNÁMKA
Po uplynutí dátumu exspirácie už trubičku nepoužívajte. 
Trubičky zlikvidujte v súlade s miestnymi predpismi alebo ich vráťte 
v originálnom balení. Uchovávajte mimo dosahu neoprávnených 
osôb.

SL - Vodna para 5/a-P (6728531) Dräger-Tube

OPOZORILO
Vsebina cevke vsebuje strupene/jedke snovi; ne zaužijte je in 
preprečite stik s kožo ali očmi. Odpirajte previdno, saj lahko drobci 
stekla odletijo. Konici cevke morate odlomiti, da omogočite merjenje. 
Pri vstavljanju cevke mora puščica kazati proti črpalki. Pri merjenju se 
lahko sprostijo majhne količine aerosola žveplove kisline. Te lahko 
delujejo dražilno. Ne vdihavajte jih.

NASVET
Po poteku roka uporabe cevk ne uporabljajte več. Cevke odstranjujte 
v skladu z lokalnimi predpisi ali jih vrnite v embalaži. Hranite izven 
dosega nepooblaščenih oseb.
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Další jazyky návodu k použití jsou k dispozici prostřednictvím QR 
kódu.

A használati utasítás más nyelvei a QR-kód segítségével érhetők el.

Upute za uporabu na drugim jezicima dostupne su putem QR koda.

Instrucțiunile de utilizare în mai multe limbi sunt disponibile prin 
codul QR.

CS - Vodní pára 5/a-P (67 28 531) Dräger-Tube

VAROVÁNÍ
Obsah trubiček má toxické, resp. žíravé vlastnosti; nedovolte, aby 
došlo k požití a styku s pokožkou nebo očima. Dávejte pozor při 
otevírání, mohou odlétnout úlomky skla. Obě špičky trubičky musí být 
odlomeny, jinak měření není možné. Trubička musí být nasazena tak, 
aby šipka ukazovala k pumpě. Při měření mohou unikat nepatrná 
množství aerosolů kyseliny sírové. Mohou způsobit podráždění. 
Nedovolte, aby došlo k jejich vdechnutí.

POZNÁMKA
Po uplynutí data spotřeby už trubičky nepoužívejte. Trubičky likvidujte 
v souladu s místními předpisy nebo je vraťte ve vhodném obalu. 
Skladujte mimo dosah nepovolaných osob.

HU - Vízgőz 5/a-P (6728531) Dräger-Tube

FIGYELMEZTETÉS
A csövecske tartalma mérgező/marú hatású, ne nyelje le, valamint 
kerülje a bőrrel vagy szemmel történő érintkezést. Óvatosan nyissa ki, 
különben üvegszilánk pattanhat le. A cső minden csúcsát le kell törni, 
ellenkező esetben a mérés nem lehetséges. A csövecske 
behelyezésekor a nyílnak a szivattyú felé kell mutatnia. Méréskor kis 
mennyiségben kénsav aeroszolok szabadulhatnak fel. Ezek irritáló 
hatásúak lehetnek. Kerülje a belégzésüket.

MEGJEGYZÉS
A felhasználhatósági időtartam lejárta után a csövecskét ne használja. 
A csövecskéket a helyi irányelveknek megfelelően ártalmatlanítsa, 
vagy a csomagolásban adja vissza. Illetéktelenek elől elzárva, 
biztonságosan tárolja.

HR - Vodenu paru 5/a-P (6728531) Dräger-Tube

UPOZORENJE
Sadržaj cjevčice ima toksična i nagrizajuća svojstva, ne smije se gutati 
i treba isključiti mogućnost njegovog kontakta s kožom i očima. Budite 
oprezni pri otvaranju jer može doći do odvajanja krhotina stakla. Svi vr-
hovi cjevčice moraju se odlomiti jer u suprotnom nije moguće mjerenje. 
Prilikom umetanja cjevčice strelica mora pokazivati u smjeru pumpe. 
Pri mjerenju može doći do oslobađanja malih količina aerosola sum-
porne kiseline. Oni mogu imati nadražujuće djelovanje. Izbjegnite nji-
hovo udisanje.

UPUTA
Nemojte upotrebljavati cjevčicu ako joj je istekao rok trajanja. Cjevčice 
zbrinite u skladu s lokalnim propisima ili ih vratite u ambalaži. 
Skladištite ih na mjestu zaštićenom od pristupa neovlaštenih osoba.

RO - Vapori de apă 5/a-P (6728531) Dräger-Tube

AVERTIZARE
Conţinutul fiolei are proprietăţi toxice/caustice, nu înghiţiţi, excludeţi 
contactul cu pielea şi ochii. Atenţie la deschidere, se pot rupe cioburi 
de sticlă. Toate vârfurile fiolelor trebuie să fie rupte, în caz contrar 
măsurarea nu este posibilă. La montarea fiolei, săgeata trebuie să 
indice către pompă. In timpul masurarii este posibilă eliberarea unei 
cantităţi mici de aerosoli de acid sulfuric. Acest lucru poate avea un 
efect iritant. Evitaţi inhalarea acestor aerosoli.

NOTĂ
După expirarea termenului de valabilitate, fiolele nu trebuie folosite. 
Fiolele se vor elimina ca deşeu cu respectarea directivelor locale sau 
se vor returna în ambalaj. Se vor depozita într-un loc inaccesibil 
persoanelor neautorizate.
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Допълнителни езици на това ръководство за работа са достъпни 
чрез QR кода.

Kasutusjuhend on muudes keeltes saadaval QR-koodi kaudu.

Kitomis kalbomis naudojimo instrukciją pasirinkti galite, naudodami 
QR kodą.

Lietošanas instrukcija citās valodās ir pieejama, izmantojot QR kodu.

BG - Водна пара 5/a-P (6728531) Dräger-Tube

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Съдържанието на тръбичките има токсични/разяждащи свойства – не 
поглъщайте, предотвратете всякакъв контакт с кожата или очите. 
Отваряйте внимателно, могат да отхвръкнат парченца стъкло. Всички 
върхове на тръбичката трябва да са счупени, в противен случай 
измерването е невъзможно. При поставяне на тръбичката 
стрелката трябва да сочи към помпата. При измерване може да се 
отдели малко количество аерозоли на сярна киселина. Те могат да 
действат дразнещо. Не ги вдишвайте.

ЗАБЕЛЕЖКА
Не използвайте тръбичката след изтичане на срока на годност. 
Изхвърляйте тръбичките според местните директиви или ги 
върнете в опаковките. Съхранявайте на място, недостъпно за 
неоторизирани лица.

ET - Veeaur 5/a-P (6728531) Dräger-Tube

HOIATUS
Torukese sisu on toksiliste/söövitavate omadustega, vältige 
allaneelamist ja kokkupuudet silmade või nahaga. Olge avamisel 
ettevaatlik, klaasikillud võivad eemale paiskuda. Kõik torukese 
teravikud peavad olema murtud, vastasel korral pole mõõtmine 
võimalik. Torukese paigaldamisel peab nool osutama pumba poole. 
Mõõtmisel võib vabaneda minimaalses koguses väävelhappe 
aerosoole. Need võivad mõjuda ärritavalt. Vältige nende 
sissehingamist.

MÄRKUS
Pärast aegumiskuupäeva ei tohi torukesi enam kasutada. Toruke tuleb 
kohalike jäätmekäitluseeskirjade kohaselt kasutuselt kõrvaldada või 
pakendis tagastada. Ladustage selliselt, et kõrvalised isikud ei 
pääseks neile ligi.

LT - Vandens garų 5/a-P (6728531) Dräger-Tube

ĮSPĖJIMAS
Vamzdelio turinys pasižymi toksinėmis / ėsdinančiomis savybėmis, 
neprarykite, saugokite, kad nepatektų ant odos ir į akis. Būkite 
atsargūs atidarydami – gali atskilti ir atšokti stiklo gabaliukai. Visi 
vamzdelio smaigaliai turi būti nulaužti, kitaip matuoti neįmanoma. 
Įstatant vamzdelį, rodyklė turi būti nukreipta į siurblį. Matuojant gali 
išsiskirti nedideli kiekiai sieros rūgšties aerozolio. Jis gali veikti 
dirginančiai. Stenkitės neįkvėpti.

PASTABA
Pasibaigus tinkamumo terminui, vamzdelio nebenaudokite. 
Vamzdelius utilizuokite pagal vietinius reikalavimus arba grąžinkite 
pakuotėje. Laikykite pašaliniams neprieinamoje vietoje.

LV - Ūdens tvaiks 5/a-P (6728531) Dräger-Tube

UZMANĪBU!
Caurulītes saturam piemīt toksiska / kodīga iedarbība, tādēļ nedrīkst to 
norīt un pieļaut tā saskari ar ādu vai acīm. Atverot rīkojieties 
piesardzīgi, jo var atdalīties stikla šķembas. Jābūt nolauztām visām 
caurulītes smailēm, jo citādi mērījumu nav iespējams veikt! Ievietojot 
caurulīti, tās bultiņai jābūt vērstai pret sūkni. Mērījuma laikā var 
izdalīties neliels daudzums sērskābes aerosola. Tam var būt kairinoša 
iedarbība. Jāizvairās no tā ieelpošanas.

PIEZĪME
Neizmantojiet caurulītes pēc derīguma termiņa beigām. Utilizējiet 
caurulītes saskaņā ar vietējām likumdošanas prasībām vai arī 
nododiet atpakaļ, ievietotas iepakojumā. Uzglabājiet drošā, 
nepiederošām personām nepieejamā vietā.
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